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Important Safeguards 
 
READ ALL INSTRUCTIONS 
 
Read this manual thoroughly before first use, even if you are familiar with this type of 
product. The safety precautions enclosed herein reduce the risk of fire, electric shock and 
injury when correctly adhered to. Keep the manual in a safe place for future reference, 
along with the completed warranty card, purchase receipt and carton, if applicable, pass 
these instructions on to the next owner of the appliance. Always follow basic safety 
precautions and accident prevention measures when using an electrical appliance, 
including the following: 
 

Electrical safety and cord handling 
• Make sure your outlet voltage and circuit frequency correspond to the voltage 

stated on the appliance rating label. If this is not the case, contact the after sales 
support line and do not use the refrigerator. 

• Do not use any other appliance at the same time on the same electrical circuit as it 
may overload the circuit and blow the fuse or circuit breaker. 

• To protect against fire and electric shock, do not immerse the cord, plug, power 
base or the Retro Under Counter Fridge body itself in water or other liquid. Do not 
expose the electrical connections to water. 

• The cord should be run in such a way that there will be no risk of anyone pulling it 
inadvertently or tripping over it. 

• Do not kink, bend, squash, strain or damage the power cord and protect it from 
sharp edges and heat. 

• Grip the plug when disconnecting, do not pull the cord. 

• Do not let the cord hang over the edge of a table or bench top. Do not let it touch 
hot surfaces. 

• Do not pick up or operate the appliance if the power supply cord or plug is 
damaged, or atter it malfunctions or has been dropped or damaged in any way. 

• In case of damage, contact the atter sales support line for advice. 

• A damaged cord or plug must be replaced by the manufacturer or a qualified person 
in order to avoid a hazard. 

• Make sure all electrical connections are clean and dry before switching on. 

• Do not use this appliance in conjunction with an extension cord. 

• Unplug the appliance from the power outlet when not in use and before cleaning, 
servicing, maintenance or moving the appliance. 

• This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote control system. 
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Usage conditions and restrictions 

• This product is not intended for commercial use. Do not use it outdoors. 

• Only use this refrigerator as described in this manual. Any other use is not 
recommended and may cause fire, electric shock or injury. 

• lmproper installation and the use of accessories not recommended by the appliance 
manufacturer may result in fire, electric shock or personal injury, and will invalidate 
your warranty. 

• We assume no responsibility for any eventual damages caused by improper or 
faulty use. 

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensor or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by 
a person responsible for their safety. 

• Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 

• Do not use chemical, steel wool or abrasive cleaners to clean the outside of the 
unit, as these will scratch the metal surface. 

• Do not operate the unit near liquids (kitchen sink, water basins, taps etc.). 

• Ensure that all the parts are correctly assembled before operation. 

• Maintain the appliance in accordance with the instructions to ensure that it functions 
properly. 

• lf there is a product malfunction, or if it has been damaged in any way, call the atter 
sales support for assistance. 

• lmmediately unplug the appliance if fire or smoke is emitted. 

• Place the product on a straight, rigid and stable surface, away from sources of 
direct sunlight or excessive heat. 

• Do not place the product near heat sources such as radiators, heat registers, staves 
or other appliances that produce heat. 

• Do not place the product near other items that may damage it, such as naked flame 
sources (lit candles) or objects containing water (a vase or fish bowl). 

• Take care that no objects fall and no liquids are spilled into any openings. 
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• Prevent overheating: Place the product in a sufficiently aerated place. Ensure that 
air can circulate freely around the back of the refrigerator. 
To ensure best performance, leave a distance of about 100mm to all sides of the 
fridge. 

• This appliance features a short power cord to reduce the risk of being entangled, 
and to reduce the risk of tripping. An extension cord or longer detachable cord is not 
recommended for use with this product. 

• There are no user-serviceable parts inside. Do not attempt to service this product. 
Please call our after sales support for instructions 

 
FLAMMABLE - REFRIGERANT GAS WARNINGS 
 
Danger! Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. To be repaired only by 
trained service personnel. Do not puncture refrigerant tubing. 
 
 Safety information 

 
Caution! Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. Consult repair 
manual/owner 's guide before attempting to service this product. All safety precautions 
must be followed. 
 
Caution! Risk of fire or explosion. Dispose of property in accordance with federal or local 
regulations. Flammable refrigerant used. 
 
Caution! Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant tubing; follow handling 
instructions carefully. Flammable refrigerant used. 
 
 

• The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the 
appliance, a gas with a high level of environmental compatibility, which Is 
nevertheless flammable. During transportation and installation of the appliance, 
ensure that none of the components of the refrigerant circuit become damaged. 

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit! Never use an appliance with 
a damaged refrigerant circuit! If the refrigerant circuit becomes damaged, avoid 
proximity to open fires and all types of heat and igniting sources. Thoroughly 
ventilate the room in which the appliance is located. 

• It is hazardous for anyone other than an authorised service person to service this 
appliance. 

• The room for installing the appliance must be at least 1m3 per 8g of refrigerant. The 
amount and type of refrigerant in the appliance can be found in the Technical 
Specifications. 
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Generel sikkerhed 
 

  
 

Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of refrigerating 
appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture. 
 
Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in 
this appliance. 
 
During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the 
components of the refrigerant circuit are damaged. 
 
Avoid open flames and sources of ignition. 
 
Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated. 
 
It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage to 
the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock. 
 

 
 

• This appliance is heavy. Care should be taken when moving it. To avoid back or 
other injury, consider a two person lift or mechanical aid when installing it. Failure to 
do so can result in back or other injury. 
 
Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.  
 
This appliance is intended to be used in household only.  

 
 
 
 

Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) 
must be replaced by a certified service agent or qualified service personnel. 
 
DO NOT USE AN EXTENSION CORD. Use an exclusive wall outlet. Do not connect your 
refrigerator to extension cords or in an outlet used by any other appliance. 
 
Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the appliance. 
A squashed or damaged power plug may overheat and cause a fire. 
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Safety information 
 

• Before first use, it is advisable to wait at least eight hours before connecting the 
appliance to allow the oil to flow back in the compressor. 

• Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to 
overheating. To achieve sufficient ventilation follow the instructions relevant to 
installation. 

• The appliance must not be located close to radiators or cookers. 

• Make sure that the mains plug is accessible atter the installation of the appliance. 
 

 
 
Daily use 
 

• Do not put hot food or beverages in the appliance. 

• Store pre-packed food in accordance with the food manufactures instructions. 

• WARNING! Do not use mechanical devices or ether means to accelerate the 
defrosting process. Never use a sharp or metal instrument to remove frost or clean 
the appliance. Use a plastic scraper, if necessary. 

• Appliance storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relevant 
instructions. 

• If the refrigerator is unplugged, turned off or has lost power, you must wait 3 to 5 
minutes before restarting the unit. If you attempt to restart before this time delay, 
the refrigerator will not start. 

 
 

 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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Touch panel temperature setting: 
 
 
 
 
 

1. Press and hold to turn the Power ON and OFF 
2. Press and hold (1) and (3) simultaneously to Unlock and Lock the Control Panel. 
3. Turns the Interior Light ON and OFF 
4. Displays the Temperature 
5. Increases Set Temperature 1°C/1°F with Each Push 
6. Decreases Set Temperature 1°C/1°F with Each Push 
7. Press and hold (5) and (6) simultaneously to alter the temperature display to 

Fahrenheit or Celsius. 
 
 

Getting Started 
 
Unpacking 
 

• This product has been packaged to protect it against transportation damage. 
Remove all packaging materials  from around and inside the appliance,  but do not 
remove any foam insulation surrounding the pipes at the back. Keep the original 
packaging carton and materials in a safe place; it will help prevent any damage if 
the product needs to be transported in the future, and you can use it to store the 
appliance when it is not in use. In the event that the carton is to be disposed of, 
please recycle all packaging materials where possible. 

• Plastic wrapping can be a suffocation hazard for babies and young children, so 
ensure all packaging materials are out of their reach and disposed of safely. 

• Parts: Check to ensure you have all the parts pictured on the previous page spread. 

• Unwind the power cord to its full length and inspect it for damage. Do not use the 
appliance if the appliance or its cord have been damaged or are not working 
properly. In case of damage, contact our atter sales support line for advice on 
examination, repair or return of the damaged product. 

• Make sure the refrigerator is disconnected from the power supply before cleaning 
the interior surfaces and all internal accessories with lukewarm water, a soft cloth 
and a neutral/mild soap/detergent. This will remove any dust from transit and 
storage and help remove the typical smell of a brand new product. Then dry 
thoroughly. Important: do not use harsh or abrasive detergents or powders as these 
will damage the finish. 
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Installing the refrigerator 
 

• Before installing your new fridge, read all safety instructions in this manual, then 
follow the instructions below: 

• Place the fridge on a sturdy, level floor for quieter operation. Ensure that the floor is 
strong enough to support the fridge when it is fully loaded. 

• If the refrigerator is to be placed on carpet, support it with a wooden board 
underneath. Be aware that placing the refrigerator on carpet may mean that 
heat from the compressor may cause the carpet to fade. 

• This appliance is designed to be free standing only and should not be 
recessed or built in. 

• Do not tilt the fridge more than 45° from upright when moving it. 

• Avoid areas where the appliance would be exposed to direct sunlight, sources of 
heat (stave, heater, radiator, etc.), extreme cold ambient temperatures or excessive 
moisture and high humidity. Installing it in the coolest area of the room will save 
energy consumption and running costs. 

 
 

 

• Handle with care! Do not apply force to any part such as the 
condenser or door. The metal rails on the bottom underneath of 
this refrigerator may have sharp edges, so always unpack and 
handle with care. Do not drag the unit: place it carefully in 
position to avoid scratching the floor. 

 
 
 
Space requirements 

• Place the unit so there is enough space for the door to open. 

• Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet, which is 
necessary to cool the compressor and condenser. Allow at least 100mm clear 
space at the back and 50mm at the sides of the unit. 

 
Levelling 

• The appliance must be installed level in order to work properly. If the unit is not 
level, the doors and magnetic seal alignments will not be covered properly. 

• To level the unit, adjust one or both levelling feet at the base of the unit. 
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Energy saving tips 

 

• Place the fridge in the coolest area of the room, away from heat-producing 
appliances and out of direct sunlight. 

• Let heated food and beverages cool to room temperature before placing them into 
the fridge. 

• Do not overload the fridge as it forces the compressor to run longer. 

• Wrap foods properly and wipe containers dry before placing them in the fridge. 
This cuts down on frost build-up inside the fridge. 

• Do not line any fridge storage bin with aluminum foil, wax paper or paper towels. 
Liners interfere with cold air circulation, reducing cooling efficiency. 

• Position food so that air can circulate freely around it. 

• Do not leave the fridge door open for longer the required. 

• Make sure no food touches the back of the compartment. 

• Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures. 
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Fejlfinding 
 
Problem Solution 

The fridge doesn't work Check that the appliance is switched on. 
 

Check that there has not been a power cut. 
 

Check that the plug is not faulty. 
 

Check that the fuse has not blown. 
 

Check that the voltage is correct for the 
appliance. 
 

Are there any faults with the socket? For 
this purpose, try the plug of your appliance 
by connecting it to a socket which you are 
sure is working. 
 

The temperature inside the appliance is not 
cold enough 

Check that there is not too much food in the 
appliance. 
 

Check that the thermostat is set to a 
suitable temperature. 
 

Check that the appliance is not placed in 
direct sunlight, or too near to a healing 
source. 
 

Check that the ambient temperature is 
within the operation limits of the appliance. 
 

Are the doors of the appliance opened 
frequently? Once the door is opened, the 
humidity found in the air in the room enters 
the appliance, especially if the humidity 
levels in the room are very high. The more 
frequently the 
door is opened in humid conditions the 
more chance of the build-up of moisture. 
 

The door is not closed completely. 
 

The door gasket does not seal properly. 
 

The cooler does not have the correct 
clearances at the sides/back. 
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The temperature within the appliance is too 
cold 

Increase the working temperature by 
adjusting the thermostat to a lower setting. 
The highest setting should only be used as 
a rapid cool setting and should only beset 2 
hours before a large amount of beverages 
is placed in the fridge. If this is not done the 
temperature in the fridge compartment 
could fall below 0°C as the compressor will 
run continuously. 
 

 
Moisture forms on the inside or outside 

walls of the fridge 
 
 

Hot and humid weather increases the 
internal rate of frost build- up. This is 
normal. 
 

Open the door less often and make sure it 
is always properly closed. 
 

The outer surfaces of the appliance are wet Condensation will from on the outside of the 
cooler if it operates in moist areas, simply 
wipe it dry. 
 

Smell/odour Check all the food and drink that is in the 
fridge is in date and correctly packaged . If 
it isn't then it should be removed 
immediately or repackaged. 
Check for spillages on each shelf, rack and 
drawer. You may need to remove the 
drawers to check that no spillages have 
settled underneath them. Spillages that 
have not been cleaned and have been left 
can cause smells and unwanted odours. 
 

 
The doors do not close properly 

Ensure there are no obstructions preventing 
door closure. 
 

Check the door compartments and shelves 
are correctly in place. 
 

Check the door seal is not warped or torn. 
 

Check the appliance is level. 
 

 
Unusual noises 

Check that the appliance is on a flat, level 
surface and is stable. 
 

Check the spacing's around the appliance 
and ensure it is not touching other items. 
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Bubbling and gurgling sound: This noise 
is emitted as the coolant fluid flows through 
the pipes within the system. This is normal. 
 

Water flowing sound: This is the normal 
sound of water 
flowing into the drain trough during the 
defrosting process. 
 

If the appliance is operating noisily 
(compressor noise): This is normal. This 
noise indicates that the compressor is 
operating normally. As the compressor is 
being energized, it might run a bit more 
noisily for a short period of time. 
 

Contraction and expansion of the inside 
walls may cause popping and cracking 
noises. 
 

The fridge door will not open. If the door has just been opened, leave it 
for a few minutes to allow the air pressure 
to equalise before trying again. 
 

The compressor runs continuously. The temperature is set too cold: select a 
lower (warmer) setting. 
 

The door is open, or something is 
obstructing proper door closure. 
 

The door gaskets are worn, dirty or 
damaged. 
 

Large quantities of beverages have been 
added to the fridge. 
 

The room temperature is hotter than usual. 
 

The external fridge surface is warm. The exterior walls can be warmer than 
room temperature. This is normal while the 
compressor works to transfer heat from 
inside the fridge cabinet. 
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Maintenance & Cleaming 
 
Disconnect the appliance from the power supply before cleaning. 
 
Internal Cleaning 

• Do not pour water over the appliance. 

• The cavity should be cleaned periodically using a solution of bicarbonate of soda 
and lukewarm water (5ml to 0.5 liter of water) 

• Clean the accessories separately with soap and water. Do not put them in the 
dishwasher. 

• Do not use abrasive products, detergents or soaps. 

• After washing, rinse with clean water and dry carefully. 

• When you have finished cleaning reconnect the plug with dry hands. 
 
External Cleaning 

• Wash the outer cabinet with warm soapy water. Do NOT use abrasive products. 

• There are sharp edges on the underside of the product so care should be taken 
when cleaning. 

• Once or twice a year dust the rear of the appliance and the compressor at the back 
of the appliance, with a brush or vacuum cleaner, as an accumulation of dust will 
affect the performance of the appliance and cause increased energy consumption. 

 
 
 

• Never clean the unit with an abrasive, acid,  oil or solvent  based  cleaning agent, or 
with abrasive pads or scourers. Never use flammable fluids or sprays for cleaning 
as the fumes from these substances can create a fire hazard or explosion. 

• Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in the 
electrical components , danger of electric shock! Hot vapour can lead to the 
damage of plastic parts. 

• The appliance must be completely dry before it is placed back into service. 

• Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the 
juice from orange peel, or cleansers that contain acetic acid. Do not allow such 
substances to come into contact with the appliance parts. 
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Going away? 
• Short vacation: Leave the fridge operating during vacations of less than a month. 

• Long vacation: lf you are not going to use the fridge for longer periods, remove all 
beverages and unplug the power cord. Clean and dry the interior thoroughly. To 
prevent odour and mold growth, leave the door slightly open, blocking it open, if 
necessary. (Restrict children's access to the room with the open fridge to avoid 
creating a child entrapment risk.) 

 
Moving the fridge 

• Unplug the fridge and remove all beverages from inside. Securely tape down the 
drawer and shelves and tape the door shut. Turn the levelling feet up to the base to 
avoid damage. 

• CAUTION: Never pick-up the refrigerator by the door. 

• Protect the outside of the unit with a blanket or similar soft material and make sure 
the fridge stays secure in the upright position during transportation. 

 

Disposal of Old Appliances 
Be sure to make any locks unusable, remove any door(s) and discard separately. 
Warning - chemical hazard: do not allow children to play with the old appliance. 
Contact your local authority for disposal procedures. 

• Before disposing of an old appliance, please make sure it is switched off and safe. 
Unplug the appliance and break any locks in order to avoid children becoming 
trapped. 

• Please note: refrigeration system contains gas and refrigerants which require 
specialised waste disposal. Some vulnerable materials in a refrigerator are not 
damaged prior to disposal. You can contribute to environment awareness by 
insisting on an appropriate non-polluting method of disposal. 

 
Disposal of Packaging 
Do not allow children to play with the packaging, and dispose of plastic bags safely. 

• The cardboard may be broken or cut into smaller pieces and recycled. Any 
wrapping cover is made of polyethylene. The polyethylene pads and padding 
contain no fluorochloric hydrocarbons, and as such are most suitable for adequate 
recycling. 

 
 
 
 

• Risk off child entrapment. Before you throw away your old appliance: 
Take off the doors. 
Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside. Cut the 
connection cable (as close to the appliance as you can). 
lf this appliance you are replacing features a spring lock (latch) on the door or lid, be 
sure to make that spring lack unusable before you discard the old appliance. 
This will prevent it from becoming a death trap for a child. 
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Sikkerhed og Advarsler 
 
LÆS ALLE INSTRUKTIONER 
 
Læs denne vejledning grundigt før første brug, selvom du er bekendt med denne type 
produkt. De heri vedlagte sikkerhedsforholdsregler reducerer risikoen for brand, elektrisk 
stød og personskader, når de overholdes korrekt. Opbevar manualen på et sikkert sted til 
fremtidig reference sammen med det udfyldte garantikort, købskvittering og eventuel 
karton, videresendes disse instruktioner videre til den næste ejer af apparatet. Følg altid 
de grundlæggende sikkerhedsforholdsregler og ulykkesforebyggende forholdsregler, når 
du bruger et elektrisk apparat, herunder følgende: 
 
 

Elektrisk sikkerhed og håndtering af ledninger 
• Sørg for, at din udgangsspænding og kredsløbsfrekvens svarer til den spænding, 

der er angivet på apparatets klassificeringsetiket. Hvis dette ikke er tilfældet, skal du 
kontakte vores kundeservice og ikke bruge vinkøleskabet. 

• Brug ikke noget andet apparat på samme tid på det samme elektriske kredsløb, da 
det kan overbelaste kredsløbet og sprænge sikringen eller afbryderen. 

• For at beskytte mod brand og elektrisk stød må du ikke nedsænke ledningen, 
stikket, eller selve vinkøleskabet i vand eller anden væske. Udsæt ikke de elektriske 
forbindelser for vand. 

• Ledningen må ikke knækkes, bøjes, klemmes, strammes, og skal føres på en 
sådan måde, at den er beskyttet mod skarpe kanter og varme, og at der ikke er 
nogen risiko for, at nogen trækker i den utilsigtet eller snubler over den. 

• Tag fat i stikket, når du kobler fra, træk ikke i ledningen. Lad ikke ledningen hænge 
ud over kanten af et bord eller bænk. Lad ikke ledningen røre ved varme overflader. 

• Vinkøleskabet må ikke være tændt eller betjenes, hvis strømkablet eller stikket er 
beskadiget, eller det er faldet eller beskadiget på nogen måde. 

• I tilfælde af skader skal du kontakte vores kundeservice for rådgivning. 

• En beskadiget ledning eller stik skal udskiftes af producenten eller en kvalificeret 
person for at undgå fare. 

• Sørg for, at alle elektriske forbindelser er rene og tørre, før der tændes, og tag 
stikket ud af stikkontakten, når det ikke er i brug, og før rengøring, service, 
vedligeholdelse eller flytning af vinkøleskabet. 

• Dette vinkøleskab er ikke beregnet til betjening ved hjælp af forlængerledning, en 
ekstern timer eller separat fjernbetjeningssystem. 
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Brugsbetingelser og begrænsninger 

• Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel brug. Brug det ikke udendørs. 

• Brug kun dette vinkøleskab som beskrevet i denne vejledning. Al anden brug 
anbefales ikke og kan forårsage brand, elektrisk stød eller personskade. 

• Forkert installation og brug af tilbehør, som ikke er anbefalet af producenten, kan 
føre til brand, elektrisk stød eller personskade og vil ugyldiggøre garantien. 

• Vi påtager os intet ansvar for eventuelle skader forårsaget af forkert eller fejlagtig 
brug. 

• Dette vinkøleskab er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, 
medmindre de er under opsyn, eller har fået instruktion om brug af vinkøleskabet af 
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. 

• Børn skal ikke lege med vinkøleskabet. Overvågning er nødvendig, når 
vinkøleskabet bruges af, eller børn er i nærheden af vinkøleskabet. 

• Brug ikke ståluld, kemiske- eller slibemidler til at rengøre ydersiden af 
vinkøleskabet, da disse vil ridse metaloverfladen. 

• Brug ikke vinkøleskabet i nærheden af væsker (køkkenvask, vandbassiner, 
vandhaner osv.). 

• Sørg for, at alle dele er korrekt monteret inden brug. 

• Vedligehold vinkøleskabet i overensstemmelse med instruktionerne for at sikre, at 
det fungerer korrekt. 

• Hvis der er en fejl på produktet, eller hvis det er blevet beskadiget på nogen måde, 
skal du ringe til vores Kundeservice for hjælp. 

• Frakobl vinkøleskabet med det samme, hvis der udsendes brand eller røg. 

• Placer produktet på en lige, hård og stabil overflade væk fra kilder til direkte sollys 
eller overdreven varme. 

• Anbring ikke produktet i nærheden af varmekilder, som f.eks. radiatorer, 
varmelegemer eller andre apparater, der producerer varme. 

• Anbring ikke produktet i nærheden af andre genstande, der kan beskadige det, 
f.eks. kilder til åben ild (tændte stearinlys) eller genstande, der indeholder vand (en 
vase eller et akvarium). 

• Pas på, at ingen genstande falder ned på vinkøleskabet, og at der ikke spildes 
væsker ind i åbninger. 
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• Undgå overophedning: Anbring produktet på et tilstrækkeligt luftigt sted. Sørg for, 
at luft kan cirkulere frit rundt på bagsiden. For at sikre den bedste ydelse skal du 
sikre en afstand på ca. 10 cm til alle sider af vinkøleskabet. 

• Dette vinkøleskab har en kort ledning til at reducere risikoen for at blive 
sammenfiltret, og for at reducere risikoen for udløb. En forlængerledning eller en 
længere aftagelig ledning anbefales ikke til brug med dette produkt. 

• Der er ingen reservedele, der kan betjenes af brugeren med dette produkt. Forsøg 
ikke selv at servicere dette vinkøleskab. Ring venligst til vores Kundeservice for 
instruktioner. 

 
BRANDBART – KØLEMIDDEL ADVARSLER 
 

Fare! Risiko for brand eller eksplosion. Brændbart kølemiddel brugt. Må kun repareres af 
uddannet servicepersonale. Punkter ikke kølemiddelrør. 

 
Sikkerhedsinformation 

 Advarsel! Risiko for brand eller eksplosion. Brændbart kølemiddel brugt. Se 
reparationsmanual / teknisk servicemanual, før du forsøger at servicere dette produkt. 

Alle sikkerhedsforholdsregler skal følges. 
Advarsel! Risiko for brand eller eksplosion. Bortskaf vinkøleskabet i henhold til føderale 
eller lokale regler. Brændbart kølemiddel brugt. 
Advarsel! Risiko for brand eller eksplosion på grund af punktering af kølemedierør; følg 
håndteringsvejledningen omhyggeligt. Brændbart kølemiddel brugt. 

 

• Kølemidlet Isobutan (R600a) er indeholdt i kølemiddelskredsløbet på vinkøleskabet, 
en gas med et højt miljøkompatibilitetsniveau, som ikke desto mindre er 
brandfarligt. Under transport og installation af vinkøleskabet skal du sikre dig, at 
ingen af komponenterne i kølemiddelkredsløbet beskadiges. 

• ADVARSEL: Kølemiddelkredsløbet må ikke beskadiges! Brug aldrig et 
vinkøleskab med et beskadiget kølemiddelkredsløb! Hvis kredsløbet med 
kølervæske bliver beskadiget, skal du undgå nærheden af åben ild og alle typer 
varme og antændelseskilder. Ventilér det rum, hvori vinkøleskabet befinder sig 
grundigt. 

• Kun en autoriseret serviceperson må servicere dette vinkøleskab. 

• Rummet, som produktet står i, skal være mindst 1 m3 pr. 8 g kølemiddel. 

• Mængden og typen af kølemiddel i vinkøleskabet findes i de tekniske 
specifikationer. 
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Generel sikkerhed 
 

  
 

• Brug ikke andre elektriske apparater (såsom ismaskine) inde i vinkøleskabet, 
medmindre de er godkendt til dette formål af producenten. 

• Opbevar ikke ting som kan eksplodere, såsom aerosol dåser med et brændbart 
drivmiddel i dette vinkøleskab. 

• Under transport og installation af vinkøleskabet, skal du være sikker på, at ingen 
komponenter i kølemiddelkredsløbet er beskadiget. 

• Undgå åben ild og alle antændelseskilder. 

• Ventilér grundigt det rum, hvori vinkøleskabet befinder sig. 

• Det er farligt at ændre specifikationerne eller ændre dette produkt på nogen måde. 
Enhver beskadigelse af ledningen kan forårsage kortslutning, brand og / eller 
elektrisk stød. 

 
 
 

• Dette vinkøleskab er tungt. Vær forsigtig, når du flytter det. For at undgå ryg eller 
anden personskade, skal du overveje en to-person løft eller mekanisk hjælp, når du 
installerer det. Hvis du ikke gør det, kan det resultere i ryg eller anden personskade. 

• Undgå langvarig udsættelse af apparatet for direkte sollys. 

• Dette apparat er kun beregnet til brug i husholdningen.  

• Elektriske komponenter (stik, ledninger, kompressor osv.) skal udskiftes af en 
certificeret servicemontør eller kvalificeret servicepersonale. 

 
 
 
 

• BRUG IKKE FORLÆNGERLEDNING. Brug en eksklusiv stikkontakt. Tilslut ikke dit 
vinkøleskab til forlængerledninger eller i en stikkontakt, der bruges af andre 
apparater. 

• Sørg for, at stikket ikke klemmes eller beskadiges af vinkøleskabets bagside. Et 
klemt eller beskadiget strømstik kan overophedes og forårsage brand 
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Sikkerhedsinformation 
 

• Før første brug anbefales det at vente mindst otte timer, før vinkøleskabet tilsluttes, 
så olien kan strømme tilbage i kompressoren. 

• Der skal være tilstrækkelig luftcirkulation omkring vinkøleskabet, så dette ikke fører 
til overophedning. Følg instruktionerne, der er relevante for installationen for at 
opnå tilstrækkelig ventilation. 

• Vinkøleskabet må ikke være placeret tæt på radiatorer eller komfurer. 

• Sørg for, at stikket er tilgængeligt efter installationen af vinkøleskabet. 
 
 
Daglig brug 

• Sæt ikke varm mad eller drikkevarer ind I vinkøleskabet. 

• Opbevar færdigpakkede fødevarer i overensstemmelse med fødevareproducentens 
anvisninger. 

• ADVARSEL! Brug ikke mekaniske enheder eller andre metoder til at fremskynde 
afrimningsprocessen. Brug aldrig et skarpt eller metalinstrument til at fjerne frost 
eller rengøre vinkøleskabet. Brug om nødvendigt en plastskraber. 

• Anbefalinger til opbevaring af apparater skal overholdes nøje, se relevante 
instruktioner. 

• Hvis vinkøleskabet er frakoblet, slukket eller har mistet strøm, skal du vente 3 til 5 
minutter, før du genstarter enheden. Hvis du forsøger at genstarte inden denne 
tidsforsinkelse, starter vinkøleskabet ikke. 

 
 

GEM DENNE BETJENINGSVEJLEDNING 
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Temperatur indstilling, touch panel: 

 
 
 
 
 

8. Tryk og hold for at tænde og slukke for strømmen 
9. Tryk og hold (1) og (3) samtidigt nede for at låse og låse kontrolpanelet 
10. Tænder og slukker det indvendige lys 
11. Viser temperaturen 
12. Øger den indstillede temperatur 1 ° C / 1 ° F med hvert tryk 
13. Sænker den indstillede temperatur 1 ° C / 1 ° F med hvert tryk 
14. Tryk og hold (5) og (6) nede samtidigt for at ændre temperaturvisningen til 

Fahrenheit eller Celsius  
 
 

Kom i gang 
 
Udpakning 
 

• Dette produkt er pakket for at beskytte det mod transportskader. Fjern alt 
emballeringsmateriale omkring og inden i vinkøleskabet, men fjern ikke 
skumisolering omkring rørene bagpå.  

• Opbevar den originale emballagekarton og materialer på et sikkert sted; det vil 
hjælpe med at forhindre enhver skade, hvis produktet skal transporteres i fremtiden, 
og du kan bruge det til at opbevare vinkøleskabet, når det ikke er i brug. I tilfælde 
af, at emballagen skal bortskaffes, skal du genbruge alt emballagemateriale, hvor 
det er muligt. 

• Plastindpakning kan være en kvælningsfare for babyer og små børn, så sørg for, at 
alt emballagemateriale er uden for deres rækkevidde og bortskaffes sikkert. 

• Dele: Kontrollér, at alle dele, der er afbildet på den forrige side, er medleveret. 

• Udrul strømkablet i fuld længde og efterse det for skader. Brug ikke vinkøleskabet, 
hvis produktet eller dets ledning er blevet beskadiget eller ikke fungerer korrekt. I 
tilfælde af evt. skader skal du kontakte vores Kundeservice for rådgivning om evt. 
fejlfinding, reparation eller returnering af det beskadigede produkt. 

• Sørg for, at vinkøleskabet er frakoblet strømforsyningen, inden de indvendige 
overflader og alt internt tilbehør rengøres med lunkent vand, en blød klud og en 
neutral / mild sæbe / vaskemiddel. Dette fjerner støv fra transporten og opbevaring 
og hjælper med at fjerne den typiske lugt af et helt nyt produkt. Tør derefter 
grundigt. Vigtigt: Brug ikke hårde eller slibende rengørings- midler eller pulver, da 
dette vil beskadige overflade finishen. 
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Installation af vinkøleskabet 
 

• Før du installerer dit nye vinkøleskab, skal du læse alle sikkerhedsinstruktioner i 
denne vejledning, og følg derefter instruktionerne herunder: 

• Placér vinkøleskabet på et robust, plant gulv for mere støjsvag drift. Sørg for, at 
gulvet er stærkt nok til at understøtte vinkøleskabet, når det er fyldt op. 

• Hvis vinkøleskabet skal placeres på et tæppe, skal du støtte det med et træplade 
nedenunder. Vær opmærksom på, at placering af vinkøleskabet på et tæppe kan 
betyde, at varme fra kompressoren kan få tæppet til at falme. 

• Dette vinkøleskab er kun designet til at være fritstående og bør ikke være 
forsænket eller indbygget. 

• Vip ikke vinkøleskabet mere end 45 ° fra lodret, når du flytter det. 

• Undgå områder, hvor vinkøleskabet udsættes for direkte sollys, varmekilder (varme, 
radiator osv.), Ekstreme kolde omgivelsestemperaturer eller overdreven fugtighed 
og høj fugtighed. Installering af det i det køligste område i rummet sparer 
energiforbrug og driftsomkostninger. 

 
 

 

• Håndtér forsigtigt! Brug ikke voldsom kraft på nogen del som 
kondensatoren eller døren. Metalskinnerne i bunden af dette 
køleskab kan have skarpe kanter, så pak altid ud og håndtér 
det altid med omhu. Træk ikke enheden: placer den forsigtigt 
på plads for at undgå at ridse gulvet   

 
 
 
 
Pladskrav 

• Placer enheden, så der er plads nok til, at døren kan åbnes. 

• Sørg for, at luft frit kan cirkulere rundt på bagsiden af skabet, hvilket er nødvendigt 
for at afkøle kompressor og kondensator. Tillad mindst 100 mm fri plads bagpå og 
50 mm på siderne af enheden. 

 
Placering i vater 

• Vinkøleskabet skal være installeret i vater for at det kan fungere korrekt. Hvis 
enheden ikke er i vater, dækkes dørene og magnetiske tætningslister ikke 
ordentligt. 

• For at sikre at enheden er i vater, skal du justere en eller begge nivelleringsfødder i 
bunden af enheden. 
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Energi spare tips 

 

• Placér vinkøleskabet i det køligste område af rummet, væk fra andre 
varmeproducerende apparater og væk fra direkte sollys. 

• Lad opvarmede drikkevarer afkøle til rumtemperatur før de placeres i vinkøleskabet. 

• Overfyld ikke vinkøleskabet, da det vil betyde, at kompressoren skal køle mere, og 
dermed køre i længere tid. 

• Indpak evt. mad ordentligt og lufttæt (vakuum), og aftør evt. opbevaringsbokse før 
de placeres i vinkøleskabet. Dette reduceres mængden af frost ophobning inde i 
vinkøleskabet. 

• Læg ikke nogen opbevaringsbokse med aluminiumsfolie, vokspapir eller papir i 
køleskabet. Disse materialer forstyrrer kold luftcirkulation, og reducerer dermed 
kølekapaciteten. 

• Placér alle drikkevarer, så luften kan cirkulere frit omkring dem. 

• Lad ikke døren stå åben i længere tid end højst nødvendigt. 

• Vær opmærksom på at drikkevarer (og evt. mad) ikke rører bagsiden indvendigt i 
vinkøleskabet. 

• Indstil ikke termostaten til at overstige for kolde temperaturer. 
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Fejlfinding 
 
Problem Løsning 

 
Vinkøleskabet virker ikke 

Kontrollér, at vinkøleskabet er tændt. 
 

Kontrollér, at der ikke har været en 
strømafbrydelse. 
 

Kontrollér, at stikket ikke er defekt. 
 

Kontrollér, at sikringen ikke er sprængt. 
 

Kontrollér, at spændingen er korrekt for 
vinkøleskabet. 
 

Er der fejl i stikket? Til dette formål kan du 
afprøve ved at tilslutte vinkøleskabet til en 
stikkontakt, som du er sikker på fungerer. 
 

 
Temperaturen inde i vinkøleskabet er ikke 

kold nok 

Kontrollér, at de ikke er for meget i 
vinkøleskabet. 
 

Kontrollér, at termostaten er indstillet til en 
passende temperatur. 
 

Kontrollér, at vinkøleskabet ikke er placeret 
i direkte sollys eller for tæt på en 
varmekilde. 
 

Kontrollér, at omgivelsestemperaturen er 
inden for vinkøleskabets driftsgrænser. 
 

Åbnes vinkøleskabets dør ofte? Når døren 
er åbnet, kommer luftfugtigheden i rummet 
ind i vinkøleskabet, især hvis 
fugtighedsniveauerne i rummet er meget 
høje. Jo hyppigere døren åbnes under 
fugtige forhold, jo større er chancen for 
fugtopbygning. 
 

Døren er ikke helt lukket. 
 

Dørpakningen tætner ikke ordentligt. 
 

Vinkøleskabet har ikke den rigtige afstand 
på siderne / på bagsiden. 
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Temperaturen i vinkøleskabet er for kold 

Forøg arbejdstemperaturen ved at justere 
termostaten til en lavere indstilling. Den 
højeste indstilling skal kun bruges som en 
hurtig kølig indstilling og skal kun indstilles 
2 timer, før en stor mængde drikkevarer 
placeres i vinkøleskabet. Hvis dette ikke 
gøres, kan temperaturen i 
vinkøleskabsrummet falde til under 0 ° C, 
da kompressoren vil køre kontinuerligt. 
 

 
Der dannes fugt på vinkøleskabets 
indvendige eller udvendige vægge 

 
 
 

Varmt og fugtigt vejr øger den interne grad 
af frostopbygning. Dette er normalt. 
 

Åbn døren mindre ofte, og sørg for, at den 
altid er ordentligt lukket. 

 
Vinkøleskabets ydre 
overflader er våde 

Der dannes kondens på ydersiden af 
køleren, hvis den fungerer i fugtige 
områder, aftør den med en klud. 
 

 
Lugt 

Kontroller, at al mad og drikke, der er i 
vinkøleskabet, er på dato og korrekt pakket. 
Hvis det ikke er det, skal det fjernes med 
det samme eller pakkes igen. 
Kontroller for spild på hver hylde, rack og 
skuffe. Det kan være nødvendigt at fjerne 
skufferne for at kontrollere, at der ikke er 
fundet noget spild under dem. Spild, der 
ikke er blevet rengjort og er tilbage, kan 
forårsage lugt og uønsket lugt. 
 

 
Døren lukker ikke rigtigt 

Sørg for, at der ikke er noget, der forhindrer 
lukning af døren. 
 

Kontrollér, at døren og hylder er korrekt på 
plads. 
 

Kontrollér, at dørpakningen ikke er snoet 
eller revet itu. 
 

Kontrollér, at dørpakningen ikke er snoet 
eller revet itu. 
 

Kontrollér at vinkøleskabet er i vater. 
 

 
Usædvanligt støj 

Kontrollér at vinkøleskabet står på en flad, 
plan overflade og står stabilt. 
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Kontrollér afstanden rundt om 
vinkøleskabet, og sørg for at vinkøleskabet 
ikke berører andre ting. 
 

Boblende og gurglende lyd: Denne støj 
udsendes, når kølervæsken flyder gennem 
rørene i systemet. Dette er normalt. 
 

Vandstrømende lyd: Dette er den normale 
lyd fra vand 
flyder ind i dræntruget under 
afrimningsprocessen. 
 

Hvis vinkøleskabet er støjende 
(kompressorstøj): Dette er normalt. Denne 
støj indikerer, at kompressoren fungerer 
normalt. Når kompressoren tændes, kører 
det og er lidt mere støjende i en kort 
periode. 
 

Sammentrækning og udvidelse af de 
indvendige vægge kan forårsage lyde. 
 

 
Døren vil ikke åbne 

Hvis døren lige har været åbnet, skal du 
lade den stå i et par minutter for at lade 
lufttrykket udligne, før du prøver igen. 
 

 
Kompressoren kører kontinuerligt 

Temperaturen er indstillet for koldt: vælg en 
lavere (varmere) indstilling. 
 

Døren er åben, eller der er noget der 
forhindrer døren i at lukke rigtigt. 
 

Dørpakningen er slidt, beskidt eller 
beskadiget. 
 

Store mængder drikkevarer er lagt i 
vinkøleskabet. 
 

Rumtemperaturen er varmere end normal 
(f.eks. om sommeren). 
 

Den udvendige overflade på vinkøleskabet 
er varm 

De udvendige overflader kan være varmere 
end rumtemperaturen. Dette er normalt, 
mens kompressoren arbejder med at 
overføre varme indefra vinkøleskabet 
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Vedligeholdelse og Rengøring 
 
Frakobl vinkøleskabet fra strømforsyningen før rengøring. 
 
Indvendig Rengøring 
 

• Hæld ikke vand på vinkøleskabet. 

• Hulrummet skal rengøres med jævne mellemrum ved hjælp af en opløsning af soda 
og lunkent vand (5 ml til 0,5 liter vand). 

• Brug ikke slibeprodukter, vaskemidler eller sæber. 

• Skyl med rent vand efter vask, og tør det forsigtigt. 

• Rengør tilbehøret separat med sæbe og vand. Læg dem ikke i opvaskemaskinen. 

• Tilslut stikket igen med tørre hænder, når du er færdig med rengøringen. 
 
Udvendig Rengøring 
 

• Vask yderkabinettet med varmt sæbevand. Brug IKKE slibeprodukter. 

• Der er skarpe kanter på undersiden af vinkøleskabet, så der skal udvises omhu, når 
du rengør produktet. 

• Støv af, en eller to gange om året, på bagsiden af vinkøleskabet og kompressoren 
bagpå med en børste eller støvsuger, da en ophobning af støv vil påvirke 
vinkøleskabets ydelse og medføre øget energiforbrug. 

 
 
 

• Rengør aldrig enheden med et slibemiddel, syre, olie eller opløsningsmiddel-
baseret rengøringsmiddel eller med slibepuder eller skure maskiner. Brug aldrig 
antændelige væsker eller spray til rengøring, da dampen fra disse stoffer kan 
medføre brandfare eller eksplosion. 

• Rengør aldrig vinkøleskabet med en damprenser. Der kan samles fugt i de 
elektriske komponenter, fare for elektrisk stød! Varm damp kan føre til skader på 
plastikdele. 

• Vinkøleskabet skal være helt tørt, inden det tages i brug igen. 

• Ethereal olier og organiske opløsningsmidler kan angribe plastik dele, f.eks. 
citronsaft eller saften fra appelsinskal eller rensemidler, der indeholder eddikesyre. 
Lad ikke sådanne stoffer komme i kontakt med vinkøleskabet. 
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Ferie? 

• Kort ferie: Lad vinkøleskabet fungere under ferier på mindre end en måned. 

• Lang ferie: Hvis du ikke skal bruge vinkøleskabet i længere perioder, skal du fjerne 
alle drikkevarer og tage ledningen ud af stikket. Rengør og tør det indvendige 
grundigt. For at forhindre lugt og mug skal du lade døren være let åben og blokere 
den om nødvendigt. (Begræns børns adgang til rummet med det åbne vinkøleskab 
for at undgå at skabe en risiko for indespærring af børn.) 

 

Flytning af vinkøleskabet 
• Frakobl køleskabet og fjern alle drikkevarer indefra. Fastgør skuffen og hylderne 

sikkert, og sæt tape på, så døren er lukket. Drej fødderne helt i bund for at undgå 
skader. 

• FORSIGTIG: Løft aldrig vinkøleskabet i døren. 

• Beskyt ydersiden af enheden med et tæppe eller lignende blødt materiale, og sørg 
for, at vinkøleskabet forbliver sikkert i lodret stilling under transport. 

 

Bortskaffelse af det kasserede vinkøleskab 
Sørg for at gøre eventuelle låse ubrugelige, fjern eventuelt døren og emballage 
separat. Advarsel - kemisk fare: Lad ikke børn lege med det kasserede vinkøleskab. 
Kontakt din lokale myndighed for procedurer for bortskaffelse. 
 

• Inden bortskaffelse af det kasserede vinkøleskab skal du sørge for, at det er slukket 
og sikkert. Tag stikket ud af stikkontakten og knæk eventuelle låse for at undgå, at 
børn bliver indespærret. 

• Bemærk: kølesystemet indeholder gas og kølemidler, som kræver bortskaffelse 
som specialaffald. Nogle sårbare materialer i køleskabet beskadiges ikke før 
bortskaffelse. Du kan bidrage til miljøbevidsthed ved at insistere på en passende 
ikke-forurenende bortskaffelsesmetode. 

 
Afskaffelse af emballage 
 
Lad ikke børn lege med emballagen, og bortskaf plastposer sikkert. 

• Pappet kan brækkes eller skåret i mindre stykker og genanvendt. Ethvert 
indpakningsplastic er lavet af polyethylen. Polyethylen emballagen indeholder ingen 
fluorchlorhydridcarboner, og er som sådan velegnede til genanvendelse. 

 
 
 

• Risiko for indespærring af børn, når du bortskaffer dit gamle vinkøleskab: 

• Tag dørene af. 

• Lad hylderne være på plads, så børn ikke let kan klatre ind i vinkøleskabet.  

• Klip tilslutningskablet (så tæt på vinkøleskabet, som du kan). 

• Hvis du udskifter udstyr med en fjederlås (lås) på døren eller låget, skal du sørge 
for, at fjederen er gjort ubrugelig, før du kasserer det gamle vinkøleskab. 

• Dette vil forhindre, at vinkøleskabet bliver en dødsfælde for et barn. 
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Weinkühlschrank 

Bedienungsanleitung  

CC70S/CC130S 
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Sicherheit und Warnungen 
 
BITTE ALLE ANWEISUNGEN LESEN 
 
Lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme gründlich, auch, wenn Sie mit diesem 
Produkttyp vertraut sind. Die hier beigelegten Sicherheitsanweisungen reduzieren das 
Risiko von Feuer, elektrischen Schlägen und Personenschäden, wenn sie korrekt 
eingehalten werden. Bewahren Sie die Anleitung zusammen mit der ausgefüllten 
Garantiekarte, dem Kaufbeleg und ggf. dem Karton an einem sicheren Ort als zukünftige 
Referenz auf. Diese Anleitungen können an den nächsten Besitzer des Apparats 
weitergeleitet werden. Befolgen Sie immer die grundsätzlichen Sicherheitsregeln und 
Verhaltensregeln zum Vermeiden von Unfällen, wenn Sie ein elektrisches Gerät 
verwenden. Hierzu zählen: 
 

Elektrische Sicherheit und Handhabung der Kabel 

• Achten Sie darauf, dass Ihre Ausgangsspannung und Kreislauffrequenz der 
Spannung entsprechen, die auf dem Klassifizierungsetikett des Geräts angegeben 
sind. Sollte dies nicht der Fall sein, müssen Sie unseren Kundenservice 
kontaktieren und dürfen den Weinkühlschrank nicht verwenden. 

• Verwenden Sie nicht gleichzeitig andere Geräte für denselben elektrischen 
Stromkreis, da dies zu einer Überlastung und zu kaputten Sicherungen oder 
Steckern führen kann. 

• Zum Schutz vor Feuer und elektrischen Schlägen dürfen Kabel, Stecker oder der 
Weinkühlschrank nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden. Die 
elektrischen Verbindungen dürfen nicht mit Wasser in Berührung kommen. 

• Das Kabel darf nicht geknickt, gebogen oder straff gezogen werden und muss so 
verlaufen, dass es vor scharfen Kanten und Wärme geschützt ist. Zudem darf nicht 
die Gefahr bestehen, dass jemand unbeabsichtigt daran zieht oder darüber stolpert. 

• Beim Herausziehen des Steckers am Stecker anstatt am Kabel ziehen. Das Kabel 
nicht über eine Tisch- oder Bankkante hängen lassen. Das Kabel nicht in 
Berührung mit warmen Oberflächen kommen lassen. 

• Falls das Stromkabel oder der Stecker beschädigt sind oder der Weinkühlschrank 
heruntergefallen oder auf irgendeine Weise beschädigt ist, darf er nicht 
eingeschaltet oder bedient werden. 

• Im Falle eines Schadens müssen Sie unseren Kundenservice zwecks Beratung 
kontaktieren. 

• Ein beschädigtes Kabel muss vom Hersteller oder einer qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 

• Sorgen Sie dafür, dass alle elektrischen Verbindungen vor dem Einschalten sauber 
und trocken sind und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn der 
Kühlschrank nicht in Betrieb ist. Dies gilt auch vor der Reinigung, Wartung und dem 
Verschieben des Weinkühlschranks. 

• Dieser Weinkühlschrank ist nicht zum Betrieb mit einem Verlängerungskabel, einem 
externen Timer oder einem separaten Fernbedienungssystem konzipiert. 
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Nutzungsbedingungen und -einschränkungen 
• Dieses Produkt ist nicht für die kommerzielle Nutzung gemacht. Nicht draußen 

verwenden. 

• Diesen Weinkühlschrank nur wie in der Anleitung beschrieben verwenden. Eine 
anderweitige Nutzung wird nicht empfohlen und kann Feuer, elektrische Schläge 
oder Personenschäden verursachen. 

• Eine falsche Installation und Nutzung von Zubehör, das nicht vom Hersteller 
empfohlen worden ist, kann zu Feuer, elektrischen Schlägen oder 
Personenschäden führen und führt zum Erlöschen der Garantie. 

• Wir übernehmen keine Haftung für etwaige Schäden, die aus einer falschen oder 
fehlerhaften Nutzung resultieren. 

• Dieser Weinkühlschrank ist nicht für die Nutzung von Personen (hierunter Kinder) 
konzipiert, die eingeschränkte körperliche, sensorische oder mentale Fähigkeiten 
besitzen oder einen Mangel an Erfahrung und Wissen. Es sei denn, sie werden 
beaufsichtigt oder haben eine Einweisung zur Nutzung des Weinkühlschranks von 
einer Person erhalten, die für deren Sicherheit verantwortlich ist. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Weinkühlschrank spielen. Eine Überwachung ist 
erforderlich, wenn der Weinkühlschrank von Kindern genutzt wird oder Kinder sich 
in der Nähe des Weinkühlschranks aufhalten. 

• Keine Stahlwolle, chemische Mittel oder Scheuermittel zur Reinigung der 
Außenseite des Weinkühlschranks verwenden, da diese zu Schrammen in der 
Metalloberfläche führen. 

• Den Weinkühlschrank nicht in der Nähe von Flüssigkeiten (Waschbecken, 
Wasserbecken, Wasserhähne usw.) verwenden. 

• Bitte sorgen Sie dafür, dass alle Teile vor der Nutzung korrekt montiert sind. 

• Warten Sie den Weinkühlschrank gemäß den Anweisungen, um ein korrektes 
Funktionieren zu gewährleisten. 

• Bei einem Fehler am Produkt oder bei Beschädigungen jedweder Art müssen Sie 
unseren Kundenservice anrufen. 

• Falls der Weinkühlschrank brennt oder Rauch absondert, muss der Stecker sofort 
gezogen werden. 

• Das Produkt auf einer geraden, harten und stabilen Oberfläche platzieren und nicht 
direkter Sonneneinstrahlung oder starker Wärme aussetzen. 

• Das Produkt nicht in der Nähe von Heizquellen wie z. B. Heizungen, Heizelementen 
oder anderen Geräten anbringen, die Wärme produzieren. 

• Das Produkt nicht in der Nähe von anderen Gegenständen anbringen, die es 
beschädigen können, z. B. offenes Feuer (angezündete Kerzen) oder 
Gegenstände, die Wasser enthalten (eine Vase oder ein Aquarium). 

• Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände auf den Weinkühlschrank fallen 
können und dass nicht versehentlich Flüssigkeiten in die Öffnungen gelangen. 
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• Überhitzung vermeiden: Das Produkt an einem ausreichend luftigen Ort 
anbringen. Sorgen Sie dafür, dass die Luft frei auf der Rückseite zirkulieren kann. 
Um die optimale Leistung zu gewährleisten, müssen Sie auf allen Seiten des 
Weinkühlschranks einen Abstand von ca. 10 cm gewährleisten. 

• Dieser Weinkühlschrank hat ein kurzes Kabel, um das Risiko des Verhakens und 
des Auslaufens zu reduzieren. Ein Verlängerungskabel oder ein längeres 
abnehmbares Kabel werden für dieses Produkt nicht empfohlen. 

• Es gibt keine Ersatzteile, die vom Nutzer dieses Produkts bedient werden können. 
Versuchen Sie nicht, diesen Weinkühlschrank selbst zu warten. Bitte rufen Sie 
unseren Kundenservice zwecks Anweisungen an. 

 
BRENNBAR – KÜHLMITTEL-WARNUNGEN 
 
Gefahr! Feuergefahr/Explosionsgefahr. Es wurde brennbares Kühlmittel verwendet. Darf 
nur von geschultem Servicepersonal repariert werden. Das Kühlmittelrohr nicht 
einstechen. 
 

Sicherheitsinformationen 

Achtung! Feuergefahr/Explosionsgefahr. Es wurde brennbares Kühlmittel verwendet. 
Bitte lesen Sie die Reparaturanleitung/technische Serviceanleitung, bevor Sie versuchen, 
dieses Produkt zu warten. Alle Sicherheits-Verhaltensregeln müssen befolgt werden. 
 
Achtung! Feuergefahr/Explosionsgefahr. Entsorgen Sie den Weinkühlschrank gemäß den 
vor Ort geltenden Regeln. Es wurde brennbares Kühlmittel verwendet. 
 
Achtung! Feuer- oder Explosionsgefahr wegen undichtem Kühlmittelrohr; bitte befolgen 
Sie die Hantierungsanleitung genau. Es wurde brennbares Kühlmittel verwendet. 
 

• Der Kühlmittelkreislauf des Weinkühlschranks enthält das Kühlmittel Isobutan 
(R600a). Es ist ein sehr umweltkompatibles Gas, das trotzdem leicht entzündbar ist. 
Während des Transports und der Installation des Weinkühlschranks müssen Sie 
dafür sorgen, dass keine der Komponenten im Kühlmittelkreislauf beschädigt 
werden. 

• ACHTUNG: Der Kühlmittelkreislauf darf nicht beschädigt werden! Verwenden 
Sie nie einen Weinkühlschrank mit einem beschädigten Kühlmittelkreislauf! 
Falls der Kreislauf mit Kühlflüssigkeit beschädigt wird, müssen Sie die Nähe von 
offenem Feuer und alle Arten von Wärme und Quellen zum Entzünden von Feuer 
vermeiden. Belüften Sie den Raum, in dem sich der Weinkühlschrank befindet, 
gründlich. 

• Nur autorisiertes Servicepersonal darf diesen Weinkühlschrank warten. 

• Ätherische Öle und biologische Lösungsmittel können die Kunststoffteile angreifen, 
z. B. Zitronensaft, der Saft von Orangen oder Reinigungsmittel, die. 

• Die Menge und die Art des Kühlmittels im Weinkühlschrank geht aus den 
technischen Spezifikationen hervor. 
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Allgemeine Sicherheit 
 

  
 

• Keine elektrischen Geräte (wie z. B. eine Eismaschine) im Weinkühlschrank 
verwenden, es sei denn, sie sind zu diesem Zweck vom Hersteller zugelassen. 

• Bewahren Sie keine Dinge auf, die explodieren können, wie aerosolhaltige Dosen 
mit einem brennbaren Triebmittel. 

• Während des Transports und der Installation des Weinkühlschranks müssen Sie 
sicherstellen, dass keine der Komponenten im Kühlmittelkreislauf beschädigt sind. 

• Vermeiden Sie offenes Feuer und alle Feuerquellen. 

• Belüften Sie den Raum, in dem sich der Weinkühlschrank befindet, gründlich. 

• Es ist gefährlich, die Spezifikationen oder dieses Produkt auf irgendeine Weise zu 
ändern. Eine jedwede Beschädigung des Kabels kann einen Kurzschluss, ein Feuer 
und/oder einen Stromschlag verursachen. 

 
 
 

• Dieser Weinkühlschrank ist schwer. Bitte seien Sie deshalb beim Transportieren 
vorsichtig. Um Rücken- oder andere Personenschäden zu vermeiden, sind zwei 
Personen beim Tragen ratsam oder eine mechanische Hilfe bei der Installation. 
Andernfalls können  Rückenschäden oder andere Personenschäden auftreten. 

• Das Gerät sollte nicht längerfristig direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein.  

• Dieser Apparat ist ausschließlich zur Verwendung im Haushalt konzipiert.  

• Die elektrischen Komponenten (Stecker, Kabel, Kompressor usw.) müssen von 
einem anerkannten Servicemonteur oder von qualifizierten Servicepersonal 
ausgetauscht werden. 

 
 
 
 

• KEIN VERLÄNGERUNGSKABEL VERWENDEN. Verwenden Sie nur eine einzelne 
Steckdose. Schließen Sie Ihren Weinkühlschrank nicht an Verlängerungskabel oder an 
eine Steckdose an, an die auch andere Geräte angeschlossen sind. 

• Achten Sie darauf, dass der Stecker nicht eingeklemmt oder von der Rückseite des 
Weinkühlschranks beschädigt wird. Ein eingeklemmter oder beschädigter Stromstecker 
kann sich überhitzen und ein Feuer verursachen. 
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Sicherheitsinformation 
 

• Vor der ersten Nutzung ist es ratsam, mindestens acht Stunden mit dem 
Anschließen des Weinkühlschranks zu warten, damit das Öl zurück in den 
Kompressor strömen kann. 

• Um den Weinkühlschrank muss eine ausreichende Luftzirkulation gegeben sein, 
damit keine Überhitzung auftritt. Folgen Sie den Anweisungen, die für die 
Installation relevant sind, um eine ausreichende Zirkulation zu erzielen. 

• Der Weinkühlschrank darf nicht zu nah an Heizungen oder Herden stehen. 

• Achten Sie darauf, dass der Stecker nach der Installation des Weinkühlschranks 
erreichbar ist. 

 
 
Tägliche Nutzung 
 

• Keine warmen Speisen oder Getränke in den Weinkühlschrank stellen. 

• Verpackte Lebensmittel gemäß den Anweisungen des Lebensmittelproduzenten 
aufbewahren. 

• ACHTUNG! Keine mechanischen Geräte oder andere Methoden verwenden, um 
den Enteisungsvorgang zu beschleunigen. Nie scharfe Gegenstände oder 
Gegenstände aus Metall verwenden, um Frost zu entfernen oder um den 
Weinkühlschrank zu reinigen. Bei Bedarf einen Kunststoffschaber verwenden. 

• Die Empfehlungen zur Aufbewahrung von Geräten müssen genau eingehalten 
werden - siehe relevante Anleitungen. 

• Falls die Stromzufuhr zum Weinkühlschrank unterbrochen worden ist, der 
Kühlschrank abgeschaltet ist oder der Strom ausgefallen ist, müssen Sie vor einem 
erneuten Hochfahren 3-5 Minuten lang warten. Falls Sie vor dieser Verzögerung 
einen Neustart versuchen, startet der Weinkühlschrank nicht. 

 
 

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF 
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Temperatureinstellung, Touchpanel: 
 
 
 
 
 
 

 
1. Gedrückt halten, um den Strom ein- und auszuschalten. 
2. (1) und (3) gleichzeitig gedrückt halten, um das Kontrollpanel zu verriegeln. 
3. Schaltet das Licht im Innenraum ein und aus. 
4. Zeigt die Temperatur an. 
5. Erhöht bei jedem Drücken die eingestellte Temperatur um 1 ° C / 1 ° F. 
6. Senkt bei jedem Drücken die eingestellte Temperatur um 1 ° C / 1 ° F. 
7. (5) und  (6) gleichzeitig gedrückt halten, um zur Temperaturanzeige in Fahrenheit 

oder Celsius zu wechseln. 
 

Der Aufbau 
 
Auspacken 

• Dieses Produkt ist verpackt, um es vor Transportschäden zu schützen. Entfernen 
Sie sämtliches Verpackungsmaterial um und im Weinkühlschrank;  die 
Schaumstoffisolierung hinten darf jedoch nicht entfernt werden.  

• Heben Sie den Original-Verpackungskarton und die Materialien an einem sicheren 
Ort auf. So tragen Sie dazu bei, Schäden am Produkt zu verhindern, falls es in der 
Zukunft transportiert werden muss, und Sie können den Weinkühlschrank darin 
lagern, wenn er nicht genutzt wird. Falls die Verpackung entsorgt werden soll, sollte 
das Verpackungsmaterial soweit möglich recycelt werden. 

• Die Kunststoffverpackung kann für Babys und Kleinkinder Erstickungsgefahr 
verursachen. Achten Sie deshalb darauf, dass sich sämtliches 
Verpackungsmaterial außerhalb deren Reichweite befindet und sicher entsorgt 
wird. 

• Teile: Kontrollieren Sie, dass alle Teile, die auf der vorigen Seite abgebildet sind, im 
Lieferumfang enthalten sind. 

• Rollen Sie das Stromkabel komplett aus, um es auf etwaige Schäden hin zu 
überprüfen. Verwenden Sie den Weinkühlschrank nicht, falls das Produkt oder 
dessen Leitung beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert. Im Falle von 
eventuellen Schäden müssen Sie unseren Kundenservice zwecks Beratung zu 
etwaiger Fehlerfindung, Reparatur oder Rückgabe des beschädigten Produkts 
kontaktieren. 

• Sorgen Sie dafür, dass der Weinkühlschrank nicht an die Stromzufuhr 
angeschlossen ist, bevor die Innen-Oberflächen und das Zubehör innen mit 
lauwarmem Wasser, einem weichen Tuch und einem milden Reinigungsmittel 
gereinigt werden. So werden der Staub von Transport und Lagerung und der 
typische Geruch eines völlig neuen Produkts entfernt. Anschließend gründlich 
trocknen. Wichtig: Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder 
Scheuermittel, da dies das Oberflächenfinish beschädigt. 
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Installation des Weinkühlschranks 
 

• Vor der Installation Ihres neuen Weinkühlschranks müssen Sie alle 
Sicherheitsanweisungen in dieser Anleitung lesen und anschließend die 
untenstehenden Anweisungen befolgen: 

• Stellen Sie den Weinkühlschrank auf einem robusten, ebenen Boden, um einen 
geräuscharmen Betrieb zu erzielen. Achten Sie darauf, dass der Boden auch dann 
stabil genug ist, wenn das Gerät komplett beladen ist. 

• Falls der Weinkühlschrank auf einen Teppich gestellt wird, müssen Sie ihn mit einer 
untergelegten Holzplatte unterstützen. Bitte beachten Sie, dass der Teppich 
durch die Wärme des Kompressors ausbleichen kann, wenn der 
Weinkühlschrank auf einem Teppich steht. 

• Dieser Weinkühlschrank ist nur als freistehendes Modell konzipiert und sollte 
nicht abgesenkt oder eingebaut werden. 

• Beim Transport darf der Weinkühlschrank nicht um mehr als 45° von der 
senkrechten Position aus angekippt werden. 

• Vermeiden Sie Bereiche, in denen der Weinkühlschrank direkter 
Sonneneinstrahlung, Wärmequellen (Heizkörper u. ä.), extrem kalten 
Umgebungstemperaturen oder sehr hoher Feuchtigkeit ausgesetzt ist. Die 
Installation im kühlsten Bereich des Raumes trägt zum reduzierten 
Energieverbrauch und zu reduzierten Betriebskosten bei. 

 
 

 
• Vorsichtige Handhabung! Teile wie der Kondensator oder die Tür 

dürfen nicht mit roher Kraft behandelt werden. Die Metallschienen an 
der Unterseite des Kühlschranks können scharfkantig sein. Packen 
Sie deshalb alles aus und gehen Sie vorsichtig damit um. Das Gerät 
nicht ziehen: Stellen Sie es vorsichtig an die gewünschte Stelle, um 
Schrammen auf dem Fußboden zu vermeiden   

 
 
 
Platzanspruch 

• Das Gerät muss so platziert werden, dass ausreichend Platz vorhanden ist, um die 
Tür zu öffnen. 

• Sorgen Sie dafür, dass die Luft frei an der Rückseite des Schranks zirkulieren kann. 
Dies ist nötig, um den Kompressor und Kondensator abzukühlen. Erlauben Sie 
mindestens 100 mm Freiraum hinten und 50 mm an den Seiten des Geräts. 

 
Waagerechte Ausrichtung 

• Vinkøleskabet skal være installeret i vater for at det kan fungere korrekt. Hvis 
enheden ikke er i vater, dækkes dørene og magnetiske tætningslister ikke 
ordentligt. 

• For at sikre at enheden er i vater, skal du justere en eller begge nivelleringsfødder i 
bunden af enheden. 

  



 

22  

Energiespartipps 
 

• Platzieren Sie den Weinkühlschrank im kühlsten Bereich im Raum von anderen 
wärmeproduzierenden Quellen entfernt und setzen Sie ihn nicht direkter 
Sonneneinstrahlung aus. 

• Lassen Sie aufgewärmte Getränke auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie 
diese in den Weinkühlschrank stellen. 

• Überfrachten Sie den Weinkühlschrank nicht, da so der Kompressor mehr kühlen 
muss und somit länger in Betrieb ist. 

• Verpacken Sie eventuelle Lebensmittel sachgemäß und luftdicht (Vakuum). 
Wischen Sie etwaige Behälter zur Aufbewahrung trocken, bevor Sie sie in den 
Weinkühlschrank stellen.  So wird die Frostanhäufung im Weinkühlschrank 
reduziert. 

• Legen Sie keine Aufbewahrungsbehälter mit Alufolie, Wachspapier oder Papier in 
den Kühlschrank. Diese Materialien stören die Zirkulation der kalten Luft und 
reduzieren somit die Kühlkapazität. 

• Platzieren Sie alle Getränke so, dass die Luft frei zirkulieren kann. 

• Lassen Sie die Tür nicht länger als unbedingt erforderlich offen stehen. 

• Achten Sie darauf, dass keine Getränke (und etwaige Lebensmittel) die Rückseite 
des Innenraums berühren. 

• Stellen Sie den Thermostat nicht so ein, dass er zu kalte Temperaturen erreicht.  



 

23  

Fehlerfindung 
 
Problem Lösung 

 

 
Der Weinkühlschrank funktioniert nicht 

Überprüfen Sie, ob der Weinkühlschrank 
eingeschaltet ist. 
 

Überprüfen Sie, ob ein Stromausfall 
stattgefunden hatte. 
 

Überprüfen Sie, ob der Stecker defekt ist. 
 

Überprüfen Sie, ob die Sicherung 
gesprungen ist. 
 

Überprüfen Sie, ob die Spannung für den 
Weinkühlschrank korrekt ist. 
 

Liegen Fehler am Stecker vor? Zu diesem 
Zweck können Sie den Weinkühlschrank an 
eine Steckdose anschließen, bei der Sie 
sicher sind, dass sie funktioniert. 
 

 
Die Temperatur im Weinkühlschrank ist 

nicht ausreichend kalt 

Überprüfen Sie, ob sich nicht zu viel im 
Weinkühlschrank befindet. 
 

Überprüfen Sie, ob der Thermostat auf eine 
passende Temperatur eingestellt ist. 
 

Überprüfen Sie, ob der Weinkühlschrank 
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist 
oder zu nah an einer Heizquelle steht. 
 

Überprüfen Sie, ob die 
Umgebungstemperatur im Bereich der 
Betriebsgrenzen des Weinkühlschranks 
liegt. 
 

Wird die Tür des Weinkühlschranks häufig 
geöffnet? Wenn die Tür offen ist, gelangt 
die Luftfeuchtigkeit aus dem Raum in den 
Weinkühlschrank, vor allem, wenn das die 
Luftfeuchtigkeit im Raum sehr hoch ist. Je 
häufiger die Tür unter feuchten 
Bedingungen geöffnet wird, desto höher ist 
das Risiko von Anhäufung von Feuchtigkeit. 
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Die Tür ist nicht ganz geschlossen. 

Die Türdichtung ist nicht komplett dicht. 
 

Der Weinkühlschrank hat nicht den 
richtigen Abstand an den Seiten/an der 
Rückseite. 
 

 
Die Temperatur im Weinkühlschrank ist zu 

kalt 

Erhöhen Sie die Arbeitstemperatur, indem 
Sie den Thermostat auf eine niedrigere 
Stufe einstellen. Die höchste Stufe darf nur 
als eine Schnellkühlfunktion verwendet 
werden und darf nur 2 Stunden, bevor eine 
größere Menge an Getränken in den 
Weinkühlschrank gelegt wird, eingestellt 
werden. Falls dies nicht erfolgt, kann die 
Temperatur im Weinkühlschrank auf unter 
0° C fallen, da der Kompressor 
kontinuierlich laufen wird. 
 

 
An den Innen- oder Außenwänden des 

Weinkühlschranks bildet sich Feuchtigkeit. 
 
 

Warmes und feuchtes Wetter erhöht die 
Menge an Frost, die im Inneren entsteht. 
Dies ist normal. 
 

Die Tür weniger häufig öffnen und dafür 
sorgen, dass sie immer gut geschlossen ist. 
 

 
Die äußeren Oberflächen des 
Weinkühlschranks sind nass 

An der Außenseite bildet sich Kondensat, 
wenn er sich in einer feuchten Umgebung 
befindet. Mit einem Tuch abwischen. 
 

 
Geruch 

Überprüfen Sie, dass sämtliche Speisen 
und Getränke im Weinkühlschrank nicht 
das Mindesthaltbarkeitsdatum überschritten 
haben und korrekt verpackt sind. Sollte dies 
nicht der Fall sein, müssen sie umgehend 
entfernt oder umverpackt werden. 
 
Überprüfen Sie jeden Regalboden, jeden 
Einsatz und jede Schublade auf 
Ausgelaufenes. Es kann erforderlich sein, 
die Schubladen zu entfernen um zu 
kontrollieren, dass sich darunter nichts 
Ausgelaufenes befindet. Ausgelaufenes, 
das nicht entfernt worden 
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Die Tür schließt nicht richtig 

Es darf nichts das Schließen der Tür 
verhindern können. 
 

Überprüfen Sie, dass die Tür und die 
Regelböden korrekt platziert sind. 
 

Überprüfen Sie, dass die Türdichtung nicht 
verdreht oder kaputtgerissen ist. 
 

Überprüfen Sie, ob der Weinkühlschrank 
waagerecht und senkrecht ausgerichtet ist 
 

 
Ungewöhnliche Geräusche 

Überprüfen Sie, dass der Weinkühlschrank 
auf einer flachen, ebenen Oberfläche steht 
und stabil steht. 
 

Überprüfen Sie den Abstand um den 
Kühlschrank herum und achten Sie darauf, 
dass der Weinkühlschrank keine anderen 
Gegenstände berührt. 
 

Blubbernde und gurgelnde Geräusche: 
Diese Geräusche entstehen, wenn die 
Kühlflüssigkeit durch die Rohre des 
Systems fließt. Dies ist normal. 
 

Wasserstrom-Geräusche: Dies ist das 
normale Geräusch von Wasser, das 
während des Enteisungsvorgangs in den 
Abflusstrog fließt. 
 

Falls der Weinkühlschrank Geräusche 
macht (Kompressorgeräusche): Dies ist 
normal. Diese Geräusche zeigen an, dass 
der Kompressor ordnungsgemäß 
funktioniert. Wenn der Kompressor 
eingeschaltet wird, wird dieses Geräusch 
erzeugt, und es ist eine kurze Zeit lang 
etwas lauter. 
 

Die Kontraktion und Ausweitung der 
Innenwände können Geräusche 
verursachen. 
 

 
Die Tür lässt sich nicht öffnen 

Falls die Tür soeben geöffnet gewesen ist, 
muss sie einige Minuten lang geschlossen 
bleiben, damit sich der Luftdruck vor einem 
erneuten Öffnen wieder ausgleichen kann. 
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Der Kompressor läuft ständig 

Die Temperatur ist zu kalt eingestellt: 
wählen Sie eine niedrigere (wärmere) 
Einstellung. 
 

Die Tür ist offen, oder etwas hindert die Tür 
daran, komplett zu schließen. 
 

Die Türdichtung ist verschlissen, schmutzig 
oder beschädigt. 
 

Es befinden sich große Mengen an 
Getränken im Weinkühlschrank. 
 

Die Raumtemperatur ist höher als 
gewöhnlich (z. B. im Sommer). 
 

 
Die Außenoberfläche des          

   Weinkühlschranks ist warm. 

Die Außenoberflächen können wärmer als 
die Raumtemperatur sein. Dies ist normal, 
während der Kompressor daran arbeitet, 
Wärme aus dem Inneren des 
Weinkühlschranks zu übertragen. 
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Wartung und Reinigung 
 

• Der Raum, in dem sich das Produkt befindet, muss mindestens 1 Kubikmeter pro 8 
Gramm Kühlmittel umfassen. 

 
Vor der Reinigung den Weinkühlschrank von der Stromzufuhr entfernen. 
 
Reinigung innen 

• Kein Wasser auf den Weinkühlschrank gießen. 

• Der Hohlraum muss regelmäßig mit einer Mischung aus Soda und lauwarmem 
Wasser (5 ml auf 0,5 Liter Wasser) gereinigt werden. 

• Keine Produkte mit Scheuereffekt, Waschmittel oder Reiniger auf Seifenbasis 
verwenden. 

• Nach dem Reinigen mit reinem Wasser behandeln und vorsichtig trocknen. 

• Das Zubehör separat mit Seife und Wasser reinigen. Nicht in den Geschirrspüler 
geben. 

• Den Stecker nach der Reinigung mit trockenen Händen wieder einstecken. 
 
Reinigung außen 

• Das Gehäuse mit warmem Seifenwasser abwaschen. KEINE Produkte mit 
Scheuereffekt verwenden. 

• An der Unterseite des Weinkühlschranks befinden sich scharfe Kanten, so dass bei 
der Reinigung Vorsicht geboten ist. 

• Die Rückseite des Weinkühlschranks und der Kompressor auf der Rückseite 
müssen ein- bis zweimal pro Jahr mit einer Bürste oder einem Staubsauger 
gereinigt werden, da eine Anhäufung von Staub die Leistung des Weinkühlschranks 
beeinträchtigt und zu einem erhöhten Energieverbrauch führt.  

 
 
 
 

• Die Einheit nie mit Schleifmitteln, Säuren, Ölen oder Reinigungsmittel auf 
Lösungsmittelbasis reinigen. Dies gilt auch für Schleifpapier oder 
Scheuermaschinen. Zur Reinigung nie entzündbare Flüssigkeiten oder Spray 
verwenden, da der Dampf von diesen Stoffen zu Feuergefahr oder Explosionen 
führen kann. 

• Den Weinkühlschrank nie mit einem Dampfreiniger reinigen. In den elektrischen 
Komponenten kann sich Feuchtigkeit ansammeln, was die Gefahr von 
Stromschlägen mit sich zieht! Warmer Dampf kann zu Schäden an Kunststoffteilen 
führen. 

• Der Weinkühlschrank muss vor der erneuten Inbetriebnahme komplett trocken sein. 
Essigsäure enthalten. Lassen Sie solche Mittel nicht in Berührung mit dem 
Weinkühlschrank kommen. 
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Urlaub? 
• Kurzer Urlaub: Lassen Sie den Weinkühlschrank bei einem Urlaub von unter einem Monat 

angeschaltet. 

• Langer Urlaub: Falls Sie den Weinkühlschrank über einen längeren Zeitraum nicht nutzen, 
müssen alle Getränke entfernt und der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden. 
Den Innenraum gründlich reinigen und trocknen. Um unangenehme Gerüche und 
Schimmel zu verhindern, muss die Tür leicht geöffnet und bei Bedarf blockiert sein. 
(Schränken Sie den Zugang zum Raum, in dem sich der offene Weinkühlschrank befindet, 
für Kinder ein, um das Einsperr-Risiko zu vermeiden.) 

 

Verschieben des Weinkühlschranks 
 

• Nehmen Sie den Kühlschrank aus der Steckdose und entfernen Sie alle Getränke aus dem 
Innenraum. Befestigen Sie die Schublade und die Einlegeböden sicher und verschließen 
Sie die Tür mit Klebeband. Die Beine komplett nach unten drehen, um Schäden zu 
vermeiden. 

• ACHTUNG: Den Weinkühlschrank nie an der Tür anheben. 

• Schützen Sie die Außenseite der Einheit mit einer Decke oder ähnlich weichem Material 
und sorgen Sie dafür, dass der Weinkühlschrank beim Transport sicher in der aufrechten 
Position stehen bleibt. 

 

Entsorgen des kassierten Weinkühlschranks 
 
Sorgen Sie dafür, dass eventuelle Verschlüsse unbrauchbar gemacht werden, 
entfernen Sie gegebenenfalls die Tür und die Verpackung separat. Achtung - 
chemische Gefahr: Lassen Sie keine Kinder mit dem kassierten Weinkühlschrank 
spielen. Näheres zur Entsorgung erfahren Sie bei der dafür zuständigen Behörde 
vor Ort. 

• Vor dem Entsorgen des kassierten Weinkühlschranks müssen Sie dafür sorgen, 
dass dieser ausgeschaltet und gesichert ist. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und brechen Sie eventuelle Schlösser auf um zu vermeiden, dass 
Kinder eingesperrt werden. 

• Achtung: Das Kühlsystem enthält Gas und Kühlmittel, die als Sondermüll entsorgt 
werden müssen. Einige empfindliche Materialien im Kühlschrank dürfen vor dem 
Entsorgen nicht beschädigt werden. Sie können Umweltbewusstsein 
demonstrieren, indem Sie auf eine angemessene Entsorgungsmethode bestehen, 
die nicht die Umwelt verschmutzt. 

 
Entsorgung von Verpackung 
 
Lassen Sie keine Kinder mit der Verpackung spielen, und entsorgen Sie 
Plastikbeutel sicher. 

• Die Pappe kann in kleinere Stücke gebrochen oder geschnitten und 
wiederverwertet werden. Jede Art von Verpackungskunststoff ist aus Polyethylen 
hergestellt. Die Polyethylenverpackung enthält keine Fluorchlorhydridcarbone und 
eignet sich deshalb zur Wiederverwendung.



 

 

 

 
 
 
 

• Risiko vom Einsperren von Kindern beim Entsorgen eines alten 
Weinkühlschranks: 

• Die Türen abnehmen. 

• Lassen Sie die Regalböden im Schrank, damit die Kinder nicht in den 
Weinkühlschrank klettern können.  

• Durchtrennen Sie das Anschlusskabel (so dicht am Weinkühlschrank wie möglich). 

• Falls Sie mit einem Federschloss versehenes Zubehör an der Tür oder der Klappe 
austauschen, müssen Sie dafür sorgen, dass die Feder unbrauchbar gemacht wird, 
bevor Sie den alten Weinkühlschrank entsorgen. 

• So wird verhindert, dass der Weinkühlschrank zu einer Todesfalle für Kinder wird. 
 


